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Wsrttegbter. 



trns^a 863. 
vatikiDti 241. 
vaaare 64. 
vejas 247. 
▼enbis (1. 
vtai'Ü 214. 



Tienas 148. 
zObs 214. 
zalias 266. 
zeln 266. 
zinau 26S. 
iole 214. 



«)LflttiMk. 

I ssirolt 209. 
snrUt 909. 
webnhis 61. 



6. Celtische sprachen. 



1) bUch. 

altir, ,atrab 241. 
altir. cathir 241. 
dan 280. 
deanaim 280. 
gnia, gno 265. 
altir. (Sen 144. 886. 



2) Welselu 

adnf 241. 
atref 241. 
bloth 266. 
blwth 266. 
caer, cair 241. 
gwyrdd 214. 
com. on, na 144. 
trab, tref241. 
un 144. 



S)6iUs6k. 

blacfhair 256. 

4) AmoriculacL 

an, vng 144. 



Verbesserangen. 



Seite 2 zeile 1 t. n. lies verbalsilbe statt rocalsilbe. 

s. 9 z. 24 ▼. «. lies im statt ^e. 

8. 11 z. 8 setze ein komm« vor nbier* und hinter , 

8. 12 z. 8 ▼. o. lies "nera statt nevah. 

8. 14 X. 18 r. o. lies oder statt aber. 

8. 17 z. 24 lies /i^tfig statt fun^q. 

8. 19 z. 24 lies «da es im gri^cbiseben nicht". 

8.821 z. 8 T. u. lies „vermag einige — ja*. 

s. 828 z. 10 V. n. lies sprachen — in diesen. 

8. 824 z. 14 y. o. lies Brihad-Ara^yaka. 

s. 824 z. 4 T. n. lies jaachzt dir alles dies. 
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